
                                           СИСТЕМА НАКОПИЧЕННЯ БАЛІВ 

Усна відповідь на заліку (max 20 балів) передбачає розгорнуте висвітлення двох теоретичних 

питань (max 10 балів) й виконання практичного завдання (перекладу тексту і пояснення 

перекладацьких рішень з урахуванням жанрових характеристик тексту) (max 10  балів). Перелік 

питань див. на сторінці курсу у Moodle: https://moodle.znu.edu.ua/course/ 

Підсумковий тест (max 20 балів) передбачає перевірку знань щодо становлення і сучасного 

стану релевантних для перекладознавства досліджень у царині жанрових теорій. 

 

 

Контрольний захід Термін виконання % від 

загальної 

оцінки 

Поточний контроль (max 60%)  

 

Змістовий 

модуль 1   

 

Колоквіум за темою лекції  Практичні заняття 1-

8 

7 

Групова робота (презентація)  Практичні заняття 1-

8 

14 

Письмова контрольна робота Практичні заняття 8 8 

Змістовий 

модуль 2 

 

 

 

Змістовий 

модуль 3 

Колоквіум за темою лекції Практичні заняття 9-

15 

2 

Групова робота (презентація, 

виконання завдань) 

Практичні заняття 9-

15 

21 

Колоквіум за темою лекції 

Групова робота (презентація, 

виконання завдань) 

Письмова контрольна робота 

Практичні заняття 

16-22 

 

 

Тиждень 11 

8 

Підсумковий контроль (max 40%)   

Підсумковий тест  20 

Залік  20 

Разом   100% 

 

Шкала оцінювання: національна та ECTS 



За шкалою 
ECTS 

За шкалою    університету За національною шкалою 

 Залік 

A 90 – 100 (відмінно) 
5 (відмінно) 

Зараховано 

B 85 – 89 (дуже добре) 
4 (добре) 

C 75 – 84 (добре) 

D 70 – 74 (задовільно)  
3 (задовільно) 

E 60 – 69 (достатньо) 

FX 
35 – 59 (незадовільно – з можливістю 

повторного складання) 
2 (незадовільно) 

 

 

Не зараховано 

F 
1 – 34 (незадовільно – з обов’язковим 

повторним курсом) 

 


